and independence in taking decisions as for their internal management and
organizational functions performance. Conventional relations between educational
institutions are expected to undergo substantial changes. It means that the
significance of central government bodies will be gradually decreasing in favor of
local educational agencies and higher schools themselves.

Keywords: public management, higher schools, autonomy, independence,
management and organizational functions, local educational agencies.
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TEHJEPHA ITIPOBJIEMATHUKA B ITOE3II AJIICII OCTPAUKEP

3MiCHIOETBCS KOPOTKHMA OTJISi JIITepaTypo3HaBYMX OIiHOK moe3ii Auicii Octpaiikep.
YBara 30cepeKyeThCsl Ha 0COOJIMBOCTSIX MPOOJIEMAaTHKH 1 MOETHKH 11 TBOPIB B pycili Cy4acHOi
I'eH1epHOi Teopli.

Kiro4oBi ciioBa: siteparypHa KpuTHKa, PEMIHI3M, TEOPIs IEHAEPY, KIHOYA TEMATHKA.

[TutanHs CHIBBIIHOIIEHHS MOBHM Ta TeHJEpa MPUBEPHYIU YyBary
nociiaHukiB y 70-x pokax XX ctomiTtsa. ToAl 1 BAHUK HOBUM HampsMm y Hayil —
reHjepHa JHrBicTuka. CTaHOBJEHHS Ta I1HTEHCUBHUM PO3BUTOK T'EHIECPHUX
JOCHIPKEHh B MOBO3HABCTBI IOB’A3YIOTh 31 3MIHOIO HAyKOBOi MHapajJurMu B
rYMaHITapHUX HayKaxX MijJ BIUIMBOM IOCTMOJepHicTChKOI (dimocodii. Hose
PO3YMIHHS TPOILIECIB KaTeropu3allii, BiAIMOBa BiJi BU3HAHHS 00’ €KTUBHOI 1CTHHH,
3aIliKaBJICHHSI Cy0’€KTHBHHM, 30KpeMa MPUBATHUM JKUTTSIM JIIOJWHH, PO3BUTOK
HOBUX TEOpili 0COOMCTOCTI, a camMe Teopii COIliaJIbHOTO KOHCTPYKTHBI3MY,
IPU3BEIHU JI0 MEPeriisaly HayKOBUX MPUHIIMITIB BUBYEHHS KaTeropiil BiKy, CTaTl Ta
HaIlOHAJIBHOCTI, SIK1 paHiIlle BBaKajau O10JI0T14YHO JeTepMiHOBaHUMH [1, ¢. 32].

[IpukiiamoM mepImMX TeHISPHUX JOCHIIKEHb B JIHIBICTHIIl BBa)XaloTh
poboty OtTo €cnepcena «MoBa: ii npupoaa, pO3BUTOK Ta MOXOKEeHHs» (1922),
sgKa MICTUTh OKPEMHUH pO3IUI MPO MOBJICHHEBY IIOBEIIHKY >IHOK, IiTed Ta
1HO3EMIIIB 1 HE Ma€ BIAMOBIAHOTO PO3/LTY, 110 BUBYAE MOBY YOJOBIKIB. 3pa3KoM
KJIJACHYHOI MOBH € caMme YOJIOBida MOBA, a KIHOUE MOBIICHHS BBa)KaJoOCS TaKHUM,
0 BIAXOAWIO BiA HOpMHU. Take CTaBJIeHHS JO XIHOYOI MOBH 3yMOBHJIO
M1JCUJICHUN 1HTEpeC 10 MpoOIeMaTUKH 3 OOKY JKIHOK HAyKOBIIIB, OCOOJIUBO cepe
peiCTaBHUILL (EeMIHICTUYHOI KPUTHKM MOBU. CyTTEBUH BHECOK Y PO3BUTOK
JOCIIPKEHb MOBHOI PENpEe3eHTallll YOJIOBIKIB 1 KIHOK OyB 3pO0JIeHHH y mpansx
Po6in Jlakod (1975), Heitn Cnennep (1980), Jlebopu Tannen (1986, 1990) Ta in.

Y 90-x pokax XX CTONITTS TEHJEpPHI MJOCHIKEHHS B JIHTBICTHIII
MOIIMPIOIOTHCS 1 HA MOCTPAAIHChKOMY mpocTopi. ['eHaep B MOBI cTae 00’ €KTOM
anamizy B mpansax A. Kupuninoi, M. Tomcekoi, H. I"abpiensn, K. T'opomiko, B.
AreeBoi, C. [TaBauuko, M. Kpynku, I'. Yitopu. Lleil HanpsiM MOBHO-TE€HJEPHUX
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PO3BIIOK TOB’SI3aHUI 3 BUBYCHHSIM CIIOCOOIB MPE3CHTAIlll YOJO0BIYOT Ta >KIHOUYOT
CTaTl y MOBI, yBary 10 SIKOTO NPUBEPHYJIU MpEeACTaBHUII (PEMIHICTHYHOI TEOpii,
ckaxximo, Po3i bpaiinorti, [Ix. Koyre, E. [llopantep. JlocmigHuI HArojJouryBaiu
Ha TOMY, 1[0 MOBa MEPEBAXKHO 300pa)xye CBIT 13 «YOJIOBIUOI» MO3UIIII, a JKIHKa
YaCTO 3AJIUIIAETHCS «HEBHIUMOIO» B MOBI.

OgauM 13 KIOYOBMX MOMEHTIB TEHAEPHOTO MiAXOMy CcTaja Teopis
(GKIHOUOTO muchMay (€criture féminine), 1[0 3HaMIIA CBOE BTUICHHS B
KOHKpPETHUX JliTepaTypHuUx TBopax (Texkctu Mapraper [wopac, Enen Cikcy,
Bipmxunii Bynd ta iH.), a TakoX B OJHOWMEHHINH (PEeMIHICTUYHIN KOHIIEMIIII.
TeopernuHi 3acaau *KIHOYOTO MHChMa TMOEIHYIOTh KPUTEPIi, 3amo3udeH1 3 Teopii
JIHTBICTUKM  Ta  IICHUXOAHaNi3y, 13  MOCTCTPYKTYPAIICTCBKUM  METOJO0M
neKoHCTpykiii. TepmiH «okiHOue mNUCbMO» € (dpaniy3pkuMm, y 1970-x ioro
noB’s3yBayIM 13 TBopUicTio Ta nisuibHICTIO Enen Cikcy Ta Kca’ep I'oThe. 3rogom
«écriture  féminine» mouyaB o0pocTaTHM  PI3HUMU  OOIPYHTYBAaHHSIMU  Ta
KOMEHTapsIMU (3/1€0UIBIIOT0 B aMEPUKAHCHKIN JIITEpaTypHIA KPUTHIII) 1 OTpUMAaB
Ha3By «women’s writing». O3HaKaMu <OKIHOYOrO MHCbMay, Ha JyMmMKy T.
['pedylIHUKOBOI, MOKHAa BBAXKAaTU  <«JIETAI30BaHy YYTTE€BICTb, BiABEpPTE
300pakKeHHs JKIHOYOTO Tijla, PI3HOMAHITHICTH (HOpPM, BIJIMOBY BIJ TpaauIiiHOL
noOy/IOBH TEKCTY, HETUIIOBE BUKOPHUCTAHHS «CMHCJIOBUX MOBHHUX OIUHUIILY,
BUIbHY 1HTEPHPETAIlil0 TEKCTIB €KCIEpUMEHTaIbHOT moe3ii» [2, ¢. 251]. Bin cebe
J0J1aMO, 1110 BapTO TAKOXK 3BEPHYTHU yBary Ha crnenu@iky BHOOPY JEKCHUYHUX
OJIMHUIb, BUKOPUCTAHHA o0OOpa3iB, CHUMBOIIB, O€3MOCEPENHbO TOB’SI3aHUX 3
KIHOYMM CBITOM. AHali3yroun OCOOJMBOCTI MOBHOI pemnpe3eHTallii rexHjaepa B
noesii Amicii Octpaiikep, MH, IIepII 3a BCE, 3BEPTAEMO yBary Ha Te, K peajii30BaHe
(CKIHOY€ THUCHBMO» B 1 TBOPUOCTI, SIKI XYJIOXHI CTpaTerii oOupae aBTOpKa MJis
TeH/IEPHOI perpe3eHTarlii )KiHo40i MOBH.

MeTa DOCHIDKEHHS TOJISTaE y BUBUCHHI CIOCOOIB MOBHOI pempe3eHTalii
regaepa B moe3ii Asmicii Octpaiikep, BUSBJICHHI 1HAMBIIyaAIbHUX OCOOJIHMBOCTEH
BUKOPUCTAHHS <OKIHOUOTO MHChbMay, aHali3l BUOOPY JIEKCUYHUX OJIMHUILL, 32
JIOTIOMOTOI0  SIKMX aBTOPKa 300pakye XYyJIOXHIM TIPOCTIp CBOIX IOE3iil.

Chazal: America the beautiful [3]

Bapto 3a3HaunTH, 110 Ha TBOpUICTh Aumicii OcTpailkep BIUIMHYJIA TBOPYICTh
BIJIOMOTO aMEpPUKAaHCBHKOTO IoeTa-HaTypaiicta Bonra Bitmana. fAx 1 Birman,
OcTtpaiikep Oarato nuiie nMpo AMEpUKY, aje B ii TBOPUOCTI AMepHUKa MOCTa€E SK
3eMJIsl, JI€ He TUIBKW YOJIOBIKH, aJie M KIHKU MOXYTh ceOe peanizyBaTu. Bimomuii
TBip Bitmana «O, Captain, My Captain» roBoputh npo BeIU4Y AMEpPHUKU Ta ii
BUJIATHOTO KEPMaHU4a 3 TOUKH 30pY MY>KHOCTI, BIIBard, BATPUBAJIOCTI TOLIO, & BCI
[l pUCH MIpUTaAMaHH1 MacKyJiHHOMY AucKypcy. OcTpaiikep nojae Benud AMepuKku
yepes3 Mpu3My KIHOYOTO Horfsiay. Uuratouu 1ei TBip, HaBiTh, BUHUKAE BIIUYTTS,
mo cama Amepuka — Ie jkiHka. JIekcemMu, IO BKa3yloTh Ha (EMIHIHHICTD —
MovyTTsl — earnestness, sincerity, heart tomo. Heart, hands, gender, sex —
MOCWJIaHHSA Ha MmpoOyieMy JAHCKyCli TIpo TIJO, CEKCYalbHICTh, TEHIEP.
B MackyniHHOMY AHMCKYpCl Maibke HIKOJM HE BHUKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBa, SKi
NepelaloTh CYMHIBH, HEBIIEBHEHICTh; B MAaCKYJIHHOMY JHCKYpCl 3aBXIU
nepeBakae KoHkpeTruka. OcTpaiikep BHUKOPHUCTOBYE Taki clioBa sk maybe,
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imagining, BoHa TOBOpUTH TIPO Te, IO KIHKA, SIK 1 YOJOBIK MOXE CYMHIBaTHUCH,
ajie KIHKa Ma€ CMUIMBICTh MPU3HATH, 1110 BOHA MOXE MPISTH, MOKE CYMHIBaTHUCh,
MOXE YSBJISITH IIOCh, 1 HE MOTPIOHI (paKkTH, Ta JIOTIYHI MOSICHEHHS, BOHA MOXE
JOITYCTUTH 1ICHYBaHHS 4Or0Ch, HAaBITh 0€3 ICHYBaHHS KOHKPETHHUX JI0KAa31B.

Chazal: August Morning, Upper Broadway [4]

Cama Ha3Ba 4YITKO MPOMOBIIIE MPO CXWIbHICTH OcTpaiikep MOeTH3yBaTH
cepuie Amepuku Ta cepue cepis Amepuku — Upper Broadway. PomMaHTHYHICTD
IpUTaMaHHA JKIHOU1H 1Moe3il BIIUYyBa€ThCs 3 MEPIIUX CTPOK TBOPY «As the body of
the beloved is a window through which we behold the blackness and vastness
of space», B miii e cTpodIli aBTOPKa TOBOPUTH 1 NPO TUIO, IO TaKOXK €
XapaKTEepHOIO PUCOI0 (DEMIHIHHOTO JIUCKYPCY.

On the corner with his fruit stand is a window,
and the cherries, blackberries, raspberries
avocados and carrots are a rose window [4]

Konu aBTopka roBoputTh mpo bpoaBeit Ta amepukaHCBKHM peaii, BOHA HE
TOBOPUTH PO CTEHKU Ta ramMOyprepu, mo Oyno 60 TUIMOBUM JIsl YOJOBIKIB, IIPOTE
obupae came GPYKTHU Ta ATOMH, 110 € OLIBII TUTIOBUM JUISl )KIHKH, JI0 TOTO X 00pas,
SIKUW BOHA CTBOPIOE € POMAHTUYHUM, 110 TaKOXK € TUIIOBUM JUIsI J)KiHKU. BoHa He
MOPIBHIOKO KIHKY 3 (PYKTOM, UM KBITKOIO, SIK 11€ 3pOOMIN O YOJIOBIKH, a CTAaBUTh
ix B onuH psn — «The women in their swaying dresses, the season’s fruit».

Chazal: Utopian [5]

He 3Baxkaroum Ha Te, 110 B MPO31 JBA HAWOIIBII BIIOMHUX Ta BaXKIUBHUX IS
JiTepaTypu YTOMYHUX TBOPIB OYyJW HAMMCAaHI YOJOBIKAMHU, B IMO€31i yTOIis
HaJICXKUTH XKiHIl. HepeanizoBaHi crioiBaHHs, MMOYYTTS, €MOIlil — ITOETUYHI Ta CyTO
xiHoul peui. Koxkne cinoBo Utopian HaneXuTh A0 caMe€ Ti€i «BKPaJCHOI MOBH:
island to which you cannot swim — Hepeasi3oBaHI MOJIHBOCTI, IOTa€MHI
oaxxanns; all the buildings are glass so that lies are impossible — wmicue, ne
HEeMae Miclsl OpexHi, IMIUTIKAIliS Ha YE€CHI MOYYTTS, K1 BIANOBIIAIOThH CYTi KIHKH,
chiefly the word divorce which is eaten by maggots — imrurikaiis ciMmelHUX
IIHHOCTEH, SKI € IMEHTpPaJbHUMHU 1Jis >XKiHOK, OcTpaiikep Oaxkae, 1100 CIOBO
PO3IyYEHHS TIEpPeCcTao OyTH YaCTHHO MOBH, ajie pO3yMi€, IO 1€ YTOIIYHO.

Chazal: «His Speed and Strength» [6]

VY Bipui «His Speed and Strength» mu 0aunmo mnotsar Octpaiikep 10
HaTypalli3My- BIpII MOYMHAETHCA 3 MIQOJOTIYHUX acolialiii Ta MICTUTh Oarato
HaTSKIB Ha BiliHY a00 arpecito:

His speed and strength, which is the strength of ten
years, races me home from the pool.
First I am ahead, Niké, on my bicycle,
no hands, and the Times crossword tucked in my rack [6]

VY rpenpkiit midosorii, Niké OoruHs mnepeMoru. Xoda IepeMora MOXe
BIJIHOCHUTHUCH /IO 0araThboX CUTYaIliid, MPOTE, BEIMKA YaCTUHA Iperbkoi midoorii
Mae€ crpaBy 3 KOHQIIKTOM 1 BIHHOIO, TOMY MOKHA IPUIYCTUTH, 1110 BAKOPUCTAHHS
Octpaiikep 6oruni nepemoru Niké € HaTsKOM Ha BiiiHy. [li3Hime y BipIIi,
OcTpaiikep MOCUIIAETHCS HA PUMCBHKY OOTHMHIO, KOJM BOHA OMHCYE JEHb MaTepi B
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Oaceitui: «4nd I doing my backstroke laps was Juno». Y pumcekit midonorii
KOHoHa € puMCHhKOI0 OOTHHEIO CBITJIA, HAPOHKEHHS, KIHOK 1 HUTIO0Y.

Takox, Octpailikep BHUKOPHUCTOBYE OLIBII MpsMi BIMCHKOBI MOCHJIAHHS B
3aKJIIOYHIA YaCTHHI TOEMH, MOPIBHIOIOYM BEJIOCUIIENl XJIOMYHUKA 3 PAKETOI0 1
CcaMOro XJIOMYWKa JI0 MI0Ta, KWW 31ACHIOE YIPaBIiHHS pakeToro: «pedaling
hard, rocket and pilot.»

Takum 4YMHOM, MOXKHAa HIMTH BUCHOBKY, mo y Bipu «His Speed and
Strength» npucyTHI CyTO XIHOYHI TEeMaTHKH, a caMe€: TeMaThKa JIOMY, IUII00Y,
MaTEPUHCTBA.

Posrnsinatoun cnenudiky peanizaiiii reuaepa B nmoesii Anicii Octpaiikep, Mu
npoaHaizyBajid, SK BHUIIE3raJaHl Teopli TEHIAEpY Ta «KIHOYOrO MHChMay
Y3TOJIKYIOThCSL 3 OCOOJMBOCTSMM KIHOYOTO JIOCBIly Ta peEali3yloThCsl B
MOETUYHOMY TBOpi, a came: y oOpa3ax, MOTHMBax Ta Ha JIEKCHYHOMY pIiBHI,
JOCIIIIUIIA 3aKOHOMIPHICTh 3BEPHEHHS JI0 aBTOO10rpa(piyHOTO CTHIIIO MHUChMa B
MparHeHHl TnepeaaTd OCOOMCTHM, KXIHOYMK JOCBIJ Ta BII3HAYMIIM, IO >KIHKA
MIEPETBOPIOETHCS HAa CY0’€KT BJIACHOI MOETUYHOI Bi3ii a00 oOupae BiacHi 00’ €KTH
CEKCYaJIbHOTO MOTATY SIK YOJIOBIYOI, TaK 1 )KIHOYOI CTaTI. MosHna
peamizariss reHgepa B moes3ii  Aumicii  OcTpaiikep € eKCIepUMEHTAJIbHOIO
MPAKTUKOIO, Ky aBTOPKA BUKOPUCTOBYE 3a/Jisi OMMCAHHS BIJIACHOI >KIHOYHOCTI,
MPOBEACHHS I[IKABUX MOETUYHUX 1 €CTETUYHUX EKCIEPUMEHTIB, COPOO yMucaTH
KIHOYMN CBITOTJISIT y TOETUYHUN TEKCT. MU MPHUITYCKAEMO, MO0 3aCTOCYBaHHS
‘women’s writing’ B TekcTax moesiit pano Amnicii OcTpaiikep il Habip MOBHUX
Ta TOETUYHUX 3ac0o0iB 1 mpuiioMiB (crmenudiuyHy JIEKCUKY, CHMBOJIKY W
MeTaopHKy), SKi OyduM NOKIMKaHI apTUKYJIOBaTH HAa MHCHbMI YHIKaJIbHHUNA
XKIHOYMH JOCBi, MapriHajgi3oBaHUN a0o0 3ITHOPOBAHMI B aMEPUKAHCHKIM
JiTepaTypi MornepeaHiX poKiB.
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Kostenko O. G. Gender problems in poetry of Alisia Ostraiker.

A short overview of the works on literary criticism devoted to the poetry of
Alicia Ostriker is carried out in the article. Special attention is paid to the
peculiarities of poetic works from the point of view of the modern gender theory.
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